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JaHa cTaTTs MpUCBSYCHA ETHMOJOTIYHOMY aHajii3y (yTOOJIBHOI JISKCHKH iCHIAHCHKOI MOBH, 3IiHICHEHOMY Ha
OCHOBI TEKCTIB Cy4acHOT0 iCITAHOMOBHOTO MyOIIIIMCTHYHOTO JUCKYpCy. Llel aHai3 HalllIeHU# MoKa3aTH 3arajibHi
3aKOHOMIPHOCTI YTBOpEHHsI Ta (PyHKIIOHYBaHHS JEKCUYHUX OIUHHMIIb, [TOB’S3aHMX 13 KOHIIENTOM (hyTOO0IY. 3HaYHA
YaCTHHA ITOB’s13aHUX 3 (PyTOOJIOM CIIiB MPOHHKIIA IO iCHAHCHKOT MOBH B PE3YyJIBTATI JCKCUIHUX 3alI03HMYCHB 3 IHIITUX
MOB YH KaJIbKyBaHHS 1HIIOMOBHHMX TEPMIHIB, IPOTE JICSAKI JIEKCEMH OyJTH YTBOPEHI 3 TOTIOMOTOK MOP(OIOTTUHUX
CJIOBOTBIPHHX 3ac001B iCIMTaHCHKOI MOBH (adikciB, abpeBiarlii). AKTyaJbHICTb TaHOT TEMU 3yMOBJICHA CTPIMKHM PO3-
BUTKOM CIIOPTHBHOI c(epu, 1o0aii3amifHIMHU IMPOIecaMy Ta B3aEMOIIEI0 MOB, IO 0E3II0CepeTHbO BILIMBAE HA
JIIHTBICTHYHI MPOIECH B ICMIAHCHKIA MOBI Taki SIK OHOBJICHHS Ta PO3IIMPEHHS JICKCHYHOTO CKJIaay. Takok BapTo
3a3HaYUTH, MO (yTOON € HAIIOHATIHHUM CIIOPTOM Ta OKPEMHM COLIOKYIBTYPHUM (peHOMEeHOM sk B Icmawnii, Tak
1 B Kkpainax JlaTuHChKOT AMepuKH, 1110 Oepe modaTtok 3 KiHig XIX cromitrsa. Tomy He TUBHO, IO iCTAHOMOBHHN
(byTOONBHUI AUCKYpC HAOYB 3HAYHOT MOMYJIAPHOCTI Ta cTPiMKOTo po3BUTKY B XX 1 XXI cromiTTsax. MeToro cTarTi
€ 3IIICHEHHSI €TUMOJIOTIYHOTO aHai3y CydacHOI iCHaHOMOBHOI (DyTOONBHOT JIEKCHKH, BHKOPHCTOBYIOUH 32 OCHOBY
TEKCTH MEPIOIUYHIX IHTEPHET-BUIaHb. Y TOCIIIKEHHI 3aCTOCOBAaHO METOIH OIMHUCOBOTO, €THMOJIOTIYHOTO Ta KOH-
TEKCTYaJIbHOTO aHaji3y, IO JO3BOJISIE MPOCTEKUTH OCHOBHI TCHICHIIII YTBOPCHHS Ta BKMBAHHS JAHHUX JICKCEM.
Takox y cTaTTi 30CepeKeHO yBary Ha BCTAHOBJICHHI €THMOJIOTTYHOTO TOXOMKEHHsI ()yTOOTBFHHUX TEPMiHiB, BH3HA-
YCHHI JDKEpeN iX 3al03W4eHb Ta OCOOMMBOCTEH ajganTalii B iCIaHCHKid MOBI. Y CTaTTi pO3IISIHYTO OCOOIHUBOCTI
YTBOPCHHS 1 BXXMBaHHs KaJbOK, MDXKHAPOTHHUX CIIOPTHBHUX a0peBialiil Ta BIACHE iCIAHOMOBHHX TCPMiHIB, SIKi
BXKHBAIOTHCS Y CydacHOMY (pyTOONIBHOMY TUCKYpCi. Pe3ynbraTu OoCHiIKeHHS CBIYaTh, 110 STUMOJIOTIYHUN aHai3
icmanoMOBHOI (pyTOOJFHOI JIEKCUKH € BaXKJIMBHM IHCTPYMEHTOM [UIsi BUBUCHHS 3aKOHOMIPHOCTEH YTBOPEHHS Ta
¢byHKIIOHYBaHHS (PyTOOIBHOTO JICKCHKOHY ICITAHCHKOT MOBH.

KarouoBi cjioBa: eTUMOIIOris, 1HIIOMOBHI 3all03MYEeHHs, iICIIaHCHLKA MOBA, JIEKCHKA, JIIHTBICTHKA, JIEKCHYHHI
(hOHT, IEKCHKOJIOT IS

This article is dedicated to the etymological analysis of Spanish football vocabulary based on texts of contemporary
Spanish-language journalistic discourse. The analysis aims to identify the general peculiarities of formation and
functioning of lexical units related to the concept of football. A considerable number of football-related words
entered the Spanish language through lexical borrowings from other languages or by means of loan translations
(calques), while other lexical items were created using the morphological word-formation resources of Spanish,
including affixation and abbreviation. The relevance of this research is determined by the rapid development of the
sports sphere, globalization processes, and the interaction of languages, which directly affects linguistic processes
in the Spanish language such as renewal and expansion of its lexicon. It should also be noted that football is both
the national sport and a distinct sociocultural phenomenon in Spain as well as in the countries of Latin America,
with its origins dating back to the late XIX century. Consequently, Spanish-language football discourse has gained
considerable popularity and has undergone rapid development in the XX and XXI centuries. The purpose of
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this article is to conduct an etymological analysis of contemporary Spanish football vocabulary using texts from
online periodical publications. The study uses methods of descriptive, etymological and contextual analysis in
order to identify the principal tendencies in the formation and usage of football-related lexical units. The article
also focuses on establishing the etymological origin of football terms, identifying the sources of their borrowings
and the peculiarities of adaptation in the Spanish language. The article also investigates the formation and use
of loan translations (calques), international sports abbreviations, and proper Spanish football terms functioning
in contemporary football discourse. The results of the study indicate that the etymological analysis of Spanish-
language football vocabulary is an important tool for investigating the peculiarities of formation and functioning of
the football lexicon of the Spanish language.

Key words: etymology, language borrowings, Spanish, lexicon, linguistics, loanwords, vocabulary, lexicology.

IMocTanoBka npoodsaemu. [yOominucTHIHUN JUCKYPC € TOCUTH CIPUSTIMBOIO CHEPOFO IJIS IMOSBU
Ta BKOPIHCHHS HOBUX JIGKCHUHUX OJMHMIIb, aJDKE BIH HE JIMIIE BigoOpakae aKTyaslbHI MO/l ChOTO-
JIEHHsI, aJie ¥ pearye Ha eKOHOMIYHi, COIliajbHI UM MOJITUYHI 3MiHHM B CyCHiJibcTBl. HeomorizmMu umn
IHIITOMOBHI TePMIHM HAaWYaCTIIIE MEePIIOYEPrOBO BUHUKAIOTh CaM€ B TEKCTaX MEPIOJUYHUX BHJIaHb
B pe3y/IbTaTi BIUIUBY MOTHUX TEHJEHIIIN, MOJITUKA YM HOBUX CyCHUTBbHUX peanii. He € BukimtoueH-
HSIM 1 TEKCTH, PUCBSIUCHI TeMi GyTOOITy, TaK K JaHUW BHU]I CIIOPTY € COIIOKYJIBTYPHUM (DEHOMEHOM
y Icnanii Ta icmaHOMOBHUX KpaiHaX aMepUKaHCHKOTO KOHTUHEHTY. [IeBHO Baxko 3HalTH 0co0y, siKa
Ou He mikaBmiacs GyTO6oa0M, OCKUTBKH TPOTAToM XX Ta XIX CTOMITh IECITKH ICTIAaHCHKUX Ta JIaTH-
HOAMEPUKaHCHKUX (PyTOOTBHUX KITYOiB 1 GyTOOIICTIB TOCATIIA CBITOBOTO BU3HAHHS Ta CJIaBH, 3aKap-
OyBaBIIIM CBOi IMEHA Ha CTOPIHKaX iCTOpii. BiacHe 3HaYHA MOMYNISIPHICTh TAHOTO CIIOPTY H MEePETBO-
PEHHS OT0 Ha MOTYXHE COI1aIbHO-eKOHOMIYHE SBUILE MPU3BEIH 10 (POpPMYBaHHS OKPEMOTO IIACTY
(hyTOONMBHOT JIEKCUKH iCTIaHCHKOT MOBH. J{aHa JIeKkcHKa BUHHKIIA B Pe3YNIbTaTl KaJlbKyBaHHs, 3aM03H-
YEHHS IHITOMOBHHX CJIiB UM CTBOPEHHS HOBHUX JIEKCEM CIIOBOTBIPHHUMU 3ac00aMU BJIacHE 1CIIaHCHKOT
MOBH, CTaBILIU SICKPABUM IPUKIIAJIOM JIHTBICTUYHHUX MPOLECIB Ta MOCTYNAIbHOTO PO3BUTKY MOBH.

AKTYaJbHICTh JIaHOI CTaTTi 3yMOBJICHA 3POCTaHHSAM MOMYJSIPHOCTI (yTOONTY B 1CITAHOMOBHOMY
CBITI, 110, Y CBOIO YEPTY, cpusic GopMyBaHHIO ICTTAHOMOBHOTO ()yTOOIHHOTO JIEKCUKOHY, BHACIIIIOK
B3a€MO/IIT 3 THIIMMH MOBaMH Ta BUKOPUCTAHHS HasBHUX 3aCO01B CJIOBOTBODY.

Jlane DOCHIDKEHHS, 10 Ma€ MDKIUCIUIUTIHAPHY CHIPSIMOBAHICTh, TMOKJIMKAHE MPOAHATI3yBaTH
E€TUMOJIOTTYHHH CKJI1a] (PyTOOTHHOT JJEKCHKH 1CTIAaHCHKOI MOBH Ha MPUKIIAJIl CTaTeH 3 iICTaHOMOBHHUX
MepIOIMYHUX 1HTEPHET-BU/IaHb.

AHaIi3 ocTaHHIX JociaimxkeHb i mybmikauniii. Bapro 3a3HaunTty, mo 6araro HayKOBIIIB 3aiiMa-
JIMCSI BABYCHHSIM 1CTTAHOMOBHOT CITIOPTUBHOI TEPMIHOJIOT11, JOCIIKYBAIN aHTJIOMOBHI 3aII03WYCHHS
y MyOTIIUCTUYHOMY CIIOPTUBHOMY JHMCKYPCI UM aHam3yBau (yTOOIBHY TEPMIHOJIOTIIO 1CIAHCHKOT
MOBHM 3 MEPCIEKTUBH i1 yTBOPEHHS Ta BUKOpUCTaHHS B cydyacHux 3MI. Tak, Hanpukiaa, HayKoBa
rpymna y ckiaal Takux aBTopiB sk Padaens Aneiimanape-benasent (Rafael Aleixandre-Benavent),
Pexapeno Arynwiio AnbOyiimek (Recaredo Agullé Albuixech), Biktop Aryneito Kanararon (Victor
Agullo Calatayud) Ta Xyan Kapnoc Banbneppama-Cypian (Juan Carlos Valderrama-Zurian) y crarri
«Terminologia y lenguaje deportivo del futbol.» mocmimkyBanu GyTO0IBHY JIEKCHKY 1CTIAHCHKOT MOBH
3 €TUMOJIOTIYHO1 IEPCIIEKTUBH Ta PO3MIIS AT MeTagopruyHi i (ppa3eosoriuyHi BUpas3u, M0 BUKOPHUC-
TOBYIOTHCS B CydacHOMY (pyTOOoIpHOMY cieH3i [1].

VY cBoro uepry Mapist Backec-Amanop (Maria Vazquez-Amador) Ta M. Kapmen Jlapio-ne-Onbsre
(M. Carmen Lario-de-Ofiate) y po6oti «Anglicismos en la prensa deportiva de principios del siglo
XXy XXI: estudio contrastivoy 3ailCHIOBAIHM aHAJII3 aHIJIOMOBHHUX 3alI03WYEHB Y CyYaCHHUX 1CTIaHO-
MOBHHX CIOPTHBHHX MEPIOINYHUX BUAAHHIX. Ha OCHOBI TBOX KOPITYCiB TEKCTIB, 310paHUX y TIEpioj
3 1906 o 1910 poku Ta nipotsirom 2010 poky, BOHM BUBYAJIH CIIOCOOM afanTarlii aHIJIIIHU3MIB Ta iX
3aKpITUICHHS B JIEKCUIHOMY (hOH/1 iCTIaHCHKOT MOBH [2].

Takoxx Mapis Xecyc Poapirec-Menina (Maria Jests Rodriguez-Medina) y mocmimkeHHi
«Anglicismos en el 1éxico de las actividades deportivas de los gimnasios espafoles» aHamizyBana
3aMO3UYCHHS 3 aHTIIIMCHKOI MOBHM 3 TOUKH 30Dy iX ajanTailii B iCaHCHKI MOBI Ta BUKOPUCTAHHS
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y cdepi aisubHOCTI icnancbkux crnopr3aniB [3]. Kapmen Jlyxan-I'apcis, Eyrenis (Carmen Lujan-
Garcia Eugenia) Ta Ecnepanca Hynsec Horeponec (Esperanza Nufiez Nogueroles) y crarti «Analysis
of specialized sports-related anglicisms: Their use in the European Spanish press nowadays» BuBuanu
AHIJIOMOBHI 3aII03UYEHHS Ta 0COOIUBOCTI X BUKOPUCTAHHS Y TEKCTaX Cy4YaCHUX ICTIAaHOMOBHUX IEpi-
OJIMYHUX BUAAHb [4].

MeTo10 1aHOi CTaTTi € 3/IMCHEHHS ETUMOJIOTIYHOTO aHali3y cy4yacHOi (pyTOOJBHOT JIEKCHKH
iCIIaHCHKO1 MOBH, BUKOPUCTOBYIOUH 32 OCHOBY TEKCTH CyYaCHHMX 1CTIAaHOMOBHHMX MEPIOANYHUX 1HTEP-
HET-BU/IaHb.

OO0’ €KTOM AOCHTIJKEHHS € JIEKCHKA Cy4aCHOTO 1CTIAaHOMOBHOT'O (D)yTOOJIBHOTO IUCKYPCY, IPEICTaB-
JIeHa Ha OCHOBI IMyONIIIUCTUYHUX TEKCTIB.

[IpenmeroM NOCTIIKEHHSI BUCTYNA€ €TUMOJIOTIYHA CTPYKTypa (pyTOOIBHOT JIGKCUKHU 1CIIAHCHKOT
MOBH, 3aKOHOMIPHOCTI 11 popMyBaHHS Ta (PyHKI[IOHYBAaHHS B TEKCTaX NEPIOAUYHUX BUIAHb.

3aBIaHHs CTATTI:

— OKpECJICHHsSI TEOPETUYHHX 3acaj €TUMOJIOTIYHOTO aHaji3y JEKCHUKH, ICTOpii Ta 0coOIMBOCTEH
PO3BUTKY (PyTOOIBHOT TEPMIHOJIOTI ICTIAHCHKOI MOBH;

— aHami3 1 knacudikamis GyTOoabHOT JEKCUKH 3 MEPCHEKTUBU 11 MOXODKEHHS, cepu BKUTKY,
MOpP(OJIOTTYHUX XapAKTEPUCTUK Ta CIIOCOOY CIIOBOTBODY;

— aHaJi3 OCHOBHHUX JDKEpelsl 1HIIOMOBHHUX JIGKCHYHUX 3all03MYEHb, L0 MOB’SI3aHI1 3 TEMaTHKOIO
¢byTOomy, Ta 0COOMMBOCTEH X amanTalii y JeKCHUHINA CUCTeMI 1CTTaHChKOT MOBU;

— BUOKPEMJICHHS 3arajbHUX NPUHIMIIB YTBOPEHHS ICIAHOMOBHOI (yTOONBHOI JIEKCHKH Ta ii
3aCTOCYBaHHS B TEKCTaX MyOTIIIUCTUYHOTO JUCKYPCY.

Bukiaa ocHoBHoro marepiany. Jlanuii po3nin Oyne ckiagaTucs 3 ABOX YaCTUH: TEOPETUYHOI Ta
NpakTU4HOI. Y mepiriii yacTuHi Oyae mpeacTaBieHa TeopeTudHa O6a3a poOOTH, TOOTO BHU3HAYCHHS
MOHATTS €TUMOJIOTTYHOTO aHaJi3y, PO3KPUTTS 1CTOpii BUHUKHEHHS (yTOO0Iy Ta PyTOOIBHOT JIEKCUKU
B Icnanii 1 kpainax Jlatuncekoi Amepuku. [Ipyra uactuna nependadae aHaji3 3HaiiIeHUX TPUKIIA/IIB
JEKCUYHUX OAMHUIb, OB’ sI3aHUX 3 (PyTOOIBHUM TUCKYPCOM Ta 310paHMX Ha OCHOBI ICTAHOMOBHUX
NEPIOUYHUX IHTEPHET-BUIaHb, 3aJI€KHO BiJ] X €TUMOJIOrii, MOP(OJIOTIYHUX XaPAKTEPUCTUK, CTY-
NIeHsl aJjanTarii, IEKCUKO-CEMaHTUYHOTO I10JIsl Ta COCO0Y CIIOBOTBOPY.

KoponiBcbka akanemis icriancbkoi MoBU (RAE) Bu3Hauae moHATTs «eTuMonoris (etimologia)» sik
HayKa, 1110 JIOCIIIJIXKY€ TTOXOKSHHSI CIIiB, IPUYMHH IXHBOTO ICHYBaHH:I, iXHE 3HaYeHHsI Ta (hopMmy [5].

Tomy erumornoriuHuil anani3 nepeadayae BUBYCHHS CJIB iCIIAHOMOBHOI (pyTOOJBHOIT JIEKCUKU
3 MEPCIEKTUBH X MOXOKEHHS Ta MIPUYUH MOSIBH B JIEKCUYHOMY (DOH/II 1CTIaHCHKOT MOBH.

Icropis BunuKHEeHHs GpyTOONY B Icmanii TicHO OB’ A3aHa 3 OPUTAHCHKUMU pOOITHUKAMH, SIKi Tpa-
[[IOBATH HA [IaXTaxX Ta 3aJI3HUYHUX KOMMaHisX y mictax Biro # Yenspa me B kinmi XIX ct. Came
TYT B aBTOHOMHHX criyibHOTax ["amicis Ta Anganycist Oynu ctBopeHi nepiri ¢pyroonbHi kiyou (Real
Club Recreativo de Huelva 1889 pik). Ha nouarky XX cT. ¢pyr60s, Bitomuii B Icnanii mij Ha3BOIO
balompié, HaOyB MOMyASPHOCTI B IHIIKX MPOBIHIIAX, 110 PU3BeNOo A0 cTBopeHHs 1913 poky la Real
Federacion Espanola de Futbol (RFEF) Ta neperBopenns Icnanii Ha onHy 3 KiIto4oBUX ¢iryp QyT-
6osibHOTO CBITY. 1929 poky OyB 3amouarkoBanuii TypHip La Liga, mo 06’eaHaB Haiikpalli iciaHChKi
¢byTO0NBHI KITyOH, SIKi i ChOTO/IHI 3aJIMIIAIOThCS BCECBITHROBIIOMUMH, Taki gk Real Madrid (3acHo-
Bauuit 1902 poky) i F.C. Barcelona (3acHoBanuii 1899 poky). 1920 poky Oy;na cTBOpeHa HallioHaIbHA
30ipHa koManaa Icnawnii, mo B3saa yyacte B OniMIiichKUX irpax B AHTBeprieHi, a 1984 poky Oyna
3acHoBaHa la Liga Nacional de Futbol Profesional (LFP) [6].

VY kpainax Jlaruncekoi Amepuku (yTtOoa 3’sBUBCS B Apyrii momoBuHi XIX CTOMITTA 3aBASKH
BIUIMBY OPUTAaHCHKUX MOPSKIB, IHKEHEPIB Ta iMMirpanTiB. CriodaTKy JaHui COPT OyB CBOEPITHOIO
PO3Baroio Il BUIIMX KIJIACIB CYCHIIBCTBA, MPOTE 3 YacOM, 3aBISIKM CBOIM MPOCTOTI Ta JICHIEBU3HI
(moTpibeH nuie M’s19 Ta BUIBHUNA MPOCTIp), PyTOOI HOMMPHUBCS cepell O1IHUX MPOIIAPKIB CYCIiIb-
crBa. Ha mexi XIX—XX cToNiTh BUHUKAIOTh MEPIi JaTHHOAMEPUKAHChKI (yTOONBHI Ki1yOu: Boca
Juniors 1905 poky B Aprentuni, Vasco da Gama 1915 poky B bpasumnii, Alianza Lima 1901 poky
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B Ilepy, Montevideo Wanderers Futbol Club 1902 poxky, Albion Football Club ta Club Atlético
Penarol 1891 poky B Ypyrnsai. 1916 poxy Oyna ctBopena CONMEBOL — IliBnenHoamMepHKaHChKa
¢byTOosBbHA KOH(enepalis Ta IbOro X poKy B ApreHTuHi OyB nposeneHuid nepumii Yemmionar [1is-
neHHoi Amepukiu 3 pytoomy. 1924 ta 1928 poky 30ipHa Ypyraato crana nepeMoxiemM (GyTooiabHOro
TypHipy Ha Onimmiiicbkux irpax, a Bxe 1930 poky B Ypyrsai npoiimos nepiuii KyOok cBity 3 QyT-
6osry (Mundial), ne nepemory Takox 3700yB YpyrBaid. Y Apyriii monoBuHi XX CTOJITTS JJaTHHOAME-
PHUKaHCHKI KpaiHH Big3Haumiucs GyTOonpHUMHU 3ipkamu TakuMmu ik [lene Ta [liero Mapanona. L
icTopist po3BUTKY (GyTOOTY AEMOHCTpYE TOHM (akT, mo 1ist Icnanii Ta kpain JlarnHcekoi AMepuku
¢byT60I1 OYB 1 3aJIMIIAETHCS HE JIMIIE CHOPTOM, a i YACTUHOIO KYJIBTYPH Ta MPOSIBOM HAIiOHAJIBHOT
1IEHTUYHOCTI.

ETuMonoriyHo 3HayHa YacTHHA CIIOPTHBHOI JIEKCHKM 1CIIAHCHKOI MOBHM MA€ JIATUHCHKE IOXO-
JOKEHHSI, 110 3yMOBJICHO TUM (haKTOM, 10 BJIACHE iCIIaHChbKa MOBa c(hopMyBajacs Ha OCHOBI JJATUHH.
Sk mpuKIIa ] MOJKHA HAaBECTH HACTYIHI cioBa: arbitro, grada, jugar, jugador, portero, césped, capitan,
defensa, disputar, pelota, porteria, torneo, titulo, triunfo uu vencer [1].

IIpote came aHriiicbka MOBa ICTOPUYHO AOMiHyBana y (yTOOIBHOMY CBITI MOYUHAIOYH 3 JIPY-
roi nojoBuHU XIX cTOMITTA, BOPOIOBK XX CTONITTS Ta 3aIMIIAE€THCS JOMIHYIOUOIO HaBIiTh 3apa3 y
XXI croniTTi. Y pe3yasTari bOro iCTOPUYHOTO IPOIIECy, iCIIaHChKa MOBA 3aII03UYMIa Ta a1aNTyBala
Taki aHITIOMOBHI QyTOONBHI TepMiHu sk referi Bin anmi. referee, chutar Big anri. to shoot, driblar Bix
aHr. to dribble [1].

[Ipote, 3aBasku ToMy, IO (hpaHIly3bKa MOBa BiJlirpaBaia MPOBIJHY POJIb Y MIKHAPOAHUX BiJHO-
CHHAX Ta NOJITUYHOMY CBITI BIpoaoBx XIX Ta nepmioi uBepti XX CTOMITTS, IEKCUUHUH (POH]T icTIaH-
ChKOI MOBH IOTIOBHHUBCSI TAKUMH CJIOBaMU (ppaHIy3bKOTo MOXOMKeHHS sK: balon, chandal, debutar,
début, élite, entrenar, comité, equipo, amateur [1].

Bpuranceke noxomxkeHHs: GpyTO0y Ta BIUIMB OpPUTAHCHKOI CIUIBHOTH HA HOTO PO3BUTOK B icHa-
HOMOBHOMY CBITI CIIPHSUIA TOMY, III0 3HaYHA YacTHHA (PyTOOIBHOI JEKCUKH 1CIIAHCHKOi MOBH IPE-
CTaBJICHAa aHIJIOMOBHUMH 3aMI03MYEHHSIMU UM KaJIbKaMH.

KoponiBcbka akanemis icrancbkoi MoBu (RAE) Bu3Hauae MOHSTTSA <«IEKCUYHE 3arlO3MYEHHS
(préstamo lingliistico uu extranjerismo)» sk CJI0Ba, SIKi OIHAa MOBA 3aII03UYY€ 3 1HIIOT, HE3aJIEKHO BiJl
TOTO, YU CIIy>KaTh BOHU JJIsl TO3HAYEHHSI HOBUX Peajiil, Yu KOHKYPYIOTh 13 BXKe ICHYIOUMMH B JaHIN
MOBI TepMiHamu [5].

3a cTyneHeM afanTaiii iHIOMOBHI 3aNI03UYEHHS OIUISIFOTHCS Ha:

— ajanToBaHi (IIPUCTOCOBaHI 10 (POHETUYHUX Ta TPAMATHUYHUX HOPM MOBH-PELUITIEHTA);

— HeazganToBaHi (Ti, 0 30eperiu CBOE MOYATKOBE HANMCAHHS, BUMOBY Ta 3HAU€HHsS 3 MOBH-
JIOHOPA;

— KaJbKU (TEpMiHM YTBOPEHI HUISXOM KaJbKyBaHHS YU JOCTIBHOTO MEpPEKaay KOMIOHEHTHUX
YACTHH IHIIIOMOBHOTO CJIOBA 3 JOMIOMOTOIO BXK€ ICHYIOUMX Y MOBI-pEIUITIEHTI pecypciB) [7].

SIk mpuKiIa alanTOBaHUX aHIIILM3MIB MOYXKHA HABECTH HACTYIHI cioBa: gol, penalti, réferi, chut,
club, corner, driblar, lider, linier, mister (B 3Ha4enHi entrenador), orsay/orsai, récord [1].

Apnantanis 3arajnaom nepeadadae MpUCTOCYBaHHA A0 (OHETHYHHUX Ta IPaMaTUYHUX HOPM ICIIaH-
CHKOI MOBH, Kl BKJIIOYAIOTh TOSBY KaTeropii poxy Ta 4Yuclia, CIIPOIICHHS HAIMCAHHS YU BUKOPHC-
TaHHs rpadiYHOro HAroJoCy.

Cepen npukiIaaiB HeaJaNTOBAHUX aHITIOMOBHHUX 3all03MYEHb MOXKHA BUUIMTH HACTYIHI CJIOBa:
ball, doping, hat-trick, play-off, pressing, sporting, team, trainer, ranking, break, challenger, challenge,
draw, wedge, pick, skipper, training, tackling, drop, game, head coach, refresher, workout [4].

BukopucranHs HeaAaNnTOBAaHUX aHIIIIIKU3MIB HE 00MeXyeThCs Juiie ceporo GhyTdomy, a 3arajaom
OXOIUTIOE TEMY CIOPTY, 3aHATh Y CIOPT3alli, Ha3B BIPAaB UM CIIOPTUBHOTO iHBEeHTaps: ciclo indoor,
clases express, gimnasio express, kit de recuperacion, club, coaching, doping free, golf, group training,
gym, master trainers, performance, personal trainer, pull-ups, sport, trigger point, windsurf, exercise
mat, fit ball, flex band, aerobics, fitness, kick boxing, training, snowboarding [3].
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Kaspku (mociiBHUI Nepekia)) aHITIOMOBHUX BUPA3iB 3HAYHOIO MipOIO MOIIUPEH] Cepesl ICTIaHOMOBHOT
¢byTO0IIBHOT TepMIHOIIOTT, HAPHKIIA: tiempo extra (extra time), juego limpio (fair play), ase de grupos
(group stage), fase eliminatoria (knockout stage), eliminacion directa (direct elimination), saque de esquina
(corner kick), saque de meta (goal kick), tiro libre (free kick), tiro penal (penalty kick), posesion del balon
(ball possession), presion alta (high pressing), tarjeta roja (red card,), tarjeta amarilla (yellow card).

Bapro 3a3HaunTy, 1110 B CIIOPTUBHUX MEPIOAMYHUX BHIAHHAX Y XX CTONITTI MepeBa)ajiu Heaaam-
toBaHi (bobs sleigh, boxing, cheque, club, confort, corner, cricket, dribling, flyer, foot-ball, freekick,
goal, goal keeper, hockey, interview, jockey, juniors, knock-out, leader, linesman, match, meeting,
off-line, penalty, performance, record, referee, reporter, ring, rounds, rugby, shoot, show, skating rink,
sport, sprinter, team, tennis) Ta YaCTKOBO YH MOBHICTIO a/IalITOBaHI aHITIOMOBHI 3aro3uueHHs (boxeador,
boxear, boxeo, intervievar, mitin, yate, foot-ballistas, footballistico, sportivo, tourismo) [2].

V Toi1 yac sik Ha moyarky XXI cTomitTs B cioptuBHUX 3MI movasnu 3’ IBISITUCS HE JHILIE HealanTo-
BaHi (aces, break, cash flow, champions, cheerleader, cross, cyborgs, Dream Team, fifa world player,
film, hat trick, high-side, hockey, indoor, kick, king, playoff, prime time, sports-man, sprint, sprinter,
team, tests, boss, ticket) Ta agantoBani (corner, club, fan, master, mister, ranking, récord, eslogan,
ddlar, dopaje, dopar, gol, lider, penalti, poquer, tenis) anrminu3mu, a i kaneku (guarda, guardameta,
centrocampista, juego limpio, balompié¢) Ta icmaHOMOBHI CJ0Ba MOXiJAHI BiJl AHIJIOMOBHUX JIEKCEM
(golazo, golea, goleador, golear, liderar, liderato) [2].

VY cyudacHHMX CIOPTHBHHMX IMEPIOAMYHMX BHJAHHSIX BHUKOPUCTAHHSA HEaJaNTOBAHMUX AaHIIILH3MIB
3yMOBJICHE BUKJIIOYHO BIJICYTHICTIO CJIOBa-aHAJIOTa B ICMAHCHKINA MOBI AJis MO3HAYEHHS NEBHOTO
SIBUIIIA Y1 BUKJITIOYHO MUTAHHAM MOJM / IpeCcTHXy. B 1HIINX BUaIKax, BUKOPUCTOBYIOTh a/IallTOBaHi
AQHTJIOMOBHI 3aII03UMYEHHS, ICTIAHOMOBHI BiJIMOBITHUKY Y1 KaJbKU aHITIOMOBHHX BUPa3iB [4].

T'oBopsiuM Tpo iCIaHOMOBHI BiINIOBITHUKH AaHTJIOMOBHHMX BHPA3iB, MO)KHA HABECTU HACTYIIHI PH-
Kinaau: tanto 3amicte gol, balompié 3amicts futbol um football, penal 3amicTs penalti un penalty,
portero / guardameta 3amicth goalkeeper, centrocampista, mediocampista 3amicts midfielder, partido
3amicTh match, falta 3amicts foul, fuera de juego 3amicts offside, pase 3amicTb pass.

VY icnaHOMOBHUX ITyONIIIUCTUYHHUX TEKCTaxX 3arajoM 30epiraioThCsi OpUriHaibHI Ha3BU a0 abpe-
BiaTypHu CIIOPTUBHMX opranizauiil Ta Haropoq (la FIFA, la International Football Association Board
(IFAB), la Premier League, la UEFA) uu BUKOPHCTOBYIOTH JOCTIBHHM Nepekian / KalbKyBaHHS
Ha3B (la Union de Asociaciones Europeas de Futbol (UEFA), la Bota de Oro, la Copa del Mundo,
el Balon de Oro).

Takox cepen icnaHoMOBHOI (hyTOOIBHOT JIGKCUKM 3HAYHOTO MOIIMpPEHHs HalOynu metadopudHi
BUCIIOBH, Hampukiaz: abrir la cuenta en el marcador, colgar las botas, fusilar al portero, ganar a
domicilio, gol de consolacion, gol fantasma, gol olimpico, gol psicologico o tempranero, hacer la
bicicleta, hilvanar una jugada, lamer el poste, lamer el palo, ley de la ventaja, once titular, peinar la
pelota, reencontrarse con el gol, rematar a placer, tener olfato goleador, tirarse a la piscina [1].

[IpakTryHa YacTHHA JAHOTO JOCIHIHKEHHS repedadae anaii3 Ta Kiacugikalliio TepMiHiB icIaHo-
MOBHOI (yTOOJIBHOT JIEKCUKU B3ATUX 13 TEKCTIB Cy4aCHOTO 1CIIAHOMOBHOTO ITyOJIIIUCTUYHOTO JIUC-
KypCy 3alIe)KHO BiJl MOP(OJIOTIYHUX XapaKTEPUCTUK, €THUMOJIOTIi, cioco0y CIIOBOTBOPY, CTYIEHS
ajanTauii Ta cepu BKUTKY (JIEKCHKO-CEMAaHTUYHOT'O T10JIs).

Byno npoananizoBano 20 crarei, noB’si3aHuXx i3 cpeporo Gpyrdomy Ta Yemmnionarom Caity 3 QyT-
6osry FIFA 2026 [8]. Ha ocHOBI myOmiUCTUYHUX TEKCTIB B3STHUX 3 CAalTy iICHAHOMOBHOTO iH(pOpMa-
uiitHoro arenrctBa BBC Mundo Ta ony6mikoBanux y nepiox Mixk 11 uepBus ta 12 aunns 2026 poky,
Oyio BiniOpano 174 tepMminy, sKi KIacH(iKyBaIucs 3a JIEKCUKO-CEMaHTHUHUM ITPUHLIUIIOM 3aJI€KHO
BiJl (QyHKIIT IEGKCUUHOI OJMHMIII B MeKaX (hyTOOIBHOTO AUCKYPCY.

Yei 1eKcu4HI OMHUII MOJKHA KJIACU(iKyBaTH 32 HACTYIIHUMH c(hepaMu BKUTKY (JIEKCHKO-CeMaH-
TUYHUMH TIOJISIMU )

— npodecii Ta mo3uii Ha ¢pyToéonpHOMY O (23 croBa): ariete, arbitro, arquero, atacante, capitan,
centrocampista, defensa, defensa central, delantera, delantero, entrenador, exdefensor, exdelantero,
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exfutbolista, futbolista, guardameta, jugador, lateral derecho, mediocampista, portero, seleccionador,
suplente, volante;

— yacTuHU (yTOONBHOTO 1o Ta iHBeHTap (16 ciiB): arco, balon, banderin de corner, banquillo,
campo de futbol, cancha, centro de entrenamiento, estadio, grada, palo, pelota, porteria, poste, puerta,
red, terreno de juego;

— irpoBi nii, mpuifomu Ta TakTHKa rpu (32 cnoBa): asistencias, atajada, baza, batir, cabecear,
cabezazo, cambio, controlar, disparo, finta, golear, igualar, jugar, lanzamiento, marcar, parada, pase,
posesion de la pelota, posesion del balon, potencia, presionar, rematar, remate, remate de cabeza,
saque de banda, saque de esquina, saque de meta, sustitucion, tiro, tiro de esquina, tiro libre, corner;

— MpaBHJIa, CYIIIBCTBO Ta XxpoHoMeTpax MaTuiB (20 ciiB): arbitral, descalificar, expulsion, estandar,
la International Football Association Board (IFAB), pausa de hidratacion, penal, penalti, primera
mitad, prorroga, sistema de videoarbitraje (VAR), tanda de penales, tanda de penaltis, tarjeta amarilla,
tarjeta roja, tiempo, tiempo de descuento, tiempo extra, tiempo reglamentario, videoarbitraje;

— (pyrOonBHI TYpHIpH, epedir Ta pe3yapraTti MaTdiB (57 ciiB): campeodn, campeona, campeonato,
capitanear, chance, clasificacion, clasificarse, competencia, competiciéon, Copa, debut, debutar,
derrota, derrotar, disputar, division, doblete, eliminar, eliminatorias, empatado, empatar, empate, fase
de clasificacion, fase de eliminacion directa, fase de eliminatorias, fase de grupos, fase eliminatoria,
final, ganado, ganador, ganar, gol, golazo, goleada, goleador, goleadora, hat-trick, la Copa del Mundo,
la Premier League, lider, liderar, liga, marcador, Mundial, mundialista, partido, perder, punto, ranking,
récord, semifinal, tanto, torneo, trayectoria, triunfo, vencer, victoria;

— (pyrOomnbHI opranizanii, Haropoau Ta noB’s3ai 3 ¢pyrdonoM TepMinu (26 ciis): aficionados, el
Balon de Oro, bar deportivo, boletos, cantera, capital, club, élite, entrenamiento, equipo, Eurocopa,
fans, futbolero, futbolistica, futbol, hincha, 1a Bota de Oro, la FIFA, la UEFA, la Union de Asociaciones
Europeas de Futbol (UEFA), lista, participar, plantel, seleccion, show, titulo [8].

Sk BugHO 3 naHoi kinacudikarii, HalOIbIIE JTEKCUYHUX OIMHUIL TIOB’S3aHO 3 JIEKCUKO-CEMaH-
TUYHUMHU NOJSIMH TYPHIpPIB, Iepediry Ta pe3yabTraTiB MaTyiB, irpOBHUX i, IPUHOMIB Ta TAKTUKH TP,
Haropo, npodeciii Ta no3uuii Ha GyTOOIEHOMY 01, @ HAIMEHIIIE TePMiHIB HAasSBHO CepeJl CIIiB, 110
MO3HAYAI0Th YaCTHHU (YTOOIBHOTO OIS, IHBEHTAp, CYIIBCTBO Ta XPOHOMETPaXK MATUiB.

I3 Mopdonoriunoi ToukM 30py cepel aHATI30BaHUX JIGKCUYHHUX OJMHHMII IEPEBAKAIOTh IMEHHUKHU
(107 ciB), mpoTe € TaKoK MpUKIa U IpukMeTHUKIB (7 ciB: arbitral, futbolero, futbolistica, goleadora,
mundialista, empatado, ganado), niecniB (22 crnoBa: batir, cabecear, capitanear, clasificarse, controlar,
debutar, descalificar, disputar, eliminar, empatar, ganar, igualar, jugar, liderar, marcar, participar,
perder, presionar, rematar, vencer, golear, derrotar) Ta abpeBiaTyp, CKJIaJeHUX TEPMIHIB YU CIOBO-
cnionyueHsb (38 nekcuunux oxunuilk: el Balon de Oro, banderin de corner, centro de entrenamiento,
defensa central, fase de clasificacion, fase de eliminacion directa, fase de eliminatorias, fase de grupos,
fase eliminatoria, la Bota de Oro, la Copa del Mundo, la FIFA, la International Football Association
Board (IFAB), la Premier League, la UEFA, la Unién de Asociaciones Europeas de Futbol (UEFA),
lateral derecho, pausa de hidratacion, posesion de la pelota, posesion del balon, primera mitad, remate
de cabeza, saque de banda, saque de esquina, saque de meta, sistema de videoarbitraje (VAR), tanda
de penales, tanda de penaltis, tarjeta amarilla, tarjeta roja, terreno de juego, tiempo de descuento,
tiempo extra, tiempo reglamentario, tiro de esquina, tiro libre, bar deportivo, campo de fatbol) [8].

ETuMornoriyHo Bci mpoaHasnizoBaHi JIEKCUYHI OJJMHULI MOKHA KIacu(iKyBaTH HACTYITHUM YHHOM,
3aJIe’KHO BiJI MOBH IX MOXO/DKEHHS Ta CTyNEHs ajanTaiii 10 (OHETHYHUX Ta TpaMaTUYHUX HOPM
icnaHchkoi MOBH (y BUIIAJIKY 3al103UYEHB):

— ICTIaHChKa JIEKCHKA JTATUHCHKOTO TOXO/DKCHHS: ariete — IeHTpadbHUI HanaJaHuK, GopBapi, Bij
nar. aries; arbitral — moB's3aHuit 3 apbiTpom, Bia nat. arbitralis; arbitro — apOitp, Big nart. arbiter;
arquero — BOpoTap, BiJ JiaT. arcus; asistencias — roJibOBi Iiepeaadi, BiJ JaT. assistere; atajada — Bin-
outts M'siua, Big nart. taleare; aficionados — danaru, Bin nar. affectio; batir — OuTu, nmepemararu,
BiJ JaT. battuére, cabecear — BIapuTH TOJIOBOIO, BiJl JIaT. caput; cabezazo — yaap roioBoro, Bif Jar.
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caput; cambio — 3amina, Bix jar. cambium; cantera — MonoaikHa 30ipHa, Bif JIaT. cantus; capitanear,
capitdn — O4ONIOBAaTH Ta KalliTaH, BiJ Jar. capitanus; capital — xamitan kiayOy, Bij jar. capitalis;
clasificacion — TypuipHa tabnuus, kBamidikarmis, Big icm. clacificar + cidn; clasificarse — kBamici-
KyBartucs, Bij icm. clacificar + se; competencia — 3maranHs, BiJ Jar. competentia; competicion —
3Maranss, Big nar. competitio; Copa — KyOoK, Bif J1aT. cuppa; defensa — 3axucHuk, Bix jaar. defensa;
delantero, delantera, exdelantero — HanagHUK, JiHisS Hanay, KOJHUINHIA HAaJHUK, Bij ici. delante +
ero; derrota, derrotar — mopa3ska, 3aBJaBaTi Mopa3ku Bij JsiaT. rota; descalificar — quckBasniikyBaru
Bif icm. des + calificar; disputar — 3mararucs,, npoBoAMTH MaTy, Bix jat. disputare; disparo — ynap,
Bix jar. disparare; division — quBi3ioH, Bifg nart. divisio; doblete — my0mnpb (1Ba ronun), Big nat. duplus;
eliminar, eliminatorias — BUOMBaTu 3 TypHipy / MaTui Ha BUJIT (11eii-o(), Big at. eliminare; estadio —
cTanioH, Bia nart. stadium; Eurocopa — €Bpoky6ok , Bif icii. Euro + copa; exdefensor — xonuminii
3axXHMCHUK, Bif nart. defensor; expulsion — BuitydeHHs rpaBiis, Bif jat. expulsio; grada — tpulyHa, Bix
nar. gradus; guardameta — Bopotap, Bix icn. guardar + meta; hincha — ¢anar, BOos1iBaIbHUK, BiJ JIaT.
inflare; igualar — 3piBHIOBaTH (paxyHOK), Bix jaart. aequalis; jugador, jugar — rpaBeb, rpaTH, BiJ Jar.
iocari; lateral derecho — npaBwii 3axucHuKk, Bif icm. lateral + derecho; lanzamiento — ynap / Bkuganss,
Bix nat. lanceare; liga — mira, Bin nat. ligare; Mundial, mundialista — Mynnians (UYemmnioHar cBity),
yYacCHHMK YeMIIOHaTy CBIiTY, Bia jar. mundialis; palo — mranra, Bin nar. palus; parada — BinOuTTS
M'siya, BiJ JaT. parare; participar — OpaTtu yuyacTb, Bij Jart. participare; partido — mard, Bij jart. partiri;
pase — mac, mepezaJa, Bij at. passus; pelota — M's4, Bix nat. pila; penal — nenanbti, Bijg at. poenalis;
plantel — cknan komanau (pocrep), Bix jaart. plantarium; porteria, portero — BopoTa, BOpoTap, BiJ JiaT.
portarius; poste — cTiiika BOpiT (ITaHra), BiJ jar. postis; potencia — cuna (yzapy), Bif Jat. potentia;
prorroga — nOAAaTKOBUE Yac (OBepTaiiMm), BiJ JIaT. prorogare; punto — Iojl, O4KO, BiJ JIaT. punctum;
puerta — BopoTa, Bij Jar. porta; red — ciTka, Bij Jart. rete; rematar, remate — mpoOuBatu, yaap, Bija re +
nat. mactare; remate de cabeza — ynap ronoBoto, ici. cioBocnonyueHHs; saque de banda — BKkuaHHs,
icm. cioBocIony4eHHs; seleccion, seleccionador — HanioHanbHa 30ipHA, TOJIOBHUM TpeHep 301pHOI,
Bij nar. selectio; semifinal — miBdinai, Big semi + nar. finalis; suplente — 3amacHuii TpaBey, Bij Jar.
supplére; sustitucion — 3amina, Bif jart. substitutio; tanto — rou, BiJ Jar. tantus; torneo — TypHip, Bif
nart. tornare; titulo — Tutyn, Bix nat. titilus; triunfo — Tpiymd, Big nar. triumphus; vencer — nepe-
MOTTH, BiJl JIaT. vincére; victoria — mepemora, Bij JiaT. victoria; volante — miB3aXHCHUK, BiJ Jart. volare;
arco — BOpoTa, Bij yiat. arcus; final — ¢inan, Bix nat. finalis; perder — nporpasaru, Bin jaar. perdére;
presionar — IpeCUHIyBaTH, BiJl JIaT. pressio;

— aJanToBaHI 3all03MYEHHS 1TAIHCHKOTO MOXOMKEHHS: atacante — HalmagHUK, BII iTall. attaccare;
baza — ko3up, TaKTUYHUI X1, Bif iT. bazza; boletos — kBUTKH, Bif iT. bolletta; campeona, campeon —
YEeMITiOH, Bif IT. campione; campeonato — 4eMITIOHAT, BiJ iT. campione; empatar, empatado, empate —
3irpaT BHIYMIO, PIBHUI paxyHOK, HiUuMs, Bij iT. impattare; finta — ¢pint, oOManHuU# pyx, Bix iT. finta;

— aJlanToBaHi CJI0Ba (PaHIy3bKOTO MOXO/KEeHHS: balon — M'ay, Bix ¢p. balle; chance — ronpoBwuii
MoOMeHT (maHc), B ¢p. chance; controlar — kouTpomtoBatH, Big gp. contrdler; debut — neGroT, Bix
¢p. début; debutar — neGrotyBath, Bix ¢p. débuter; €élite / elite — emita, Bin ¢p. élite; entrenador,
entrenamiento — TpeHep, TpeHyBaHHs, Bia ¢p. entrainer; equipo — koMaHzaa, Bix ¢p. équiper;
trayectoria — TpaekTopis, IULIX, Bix ¢p. trajectoire;

— KanbKku ppankoMoBHUX BupasiB: El Balon de Oro — 3onotuit M'sy, Bix ¢p. Ballon d'Or; la Bota
de Oro — 3omnotuii Oytc, Bia ¢p. Soulier d'Or; la Unidon de Asociaciones Europeas de Futbol / la
UEFA — YE®A, Big ¢p. Union Européenne de Football Association;

— ajanrtoBaHi repMaHizMu: banquillo — naBa 3anacuux, Bix repm. banki; ganado, ganar, ganador —
BUTPAHMI, BUTpaBaTy, NEPEMOXKeELlb, BiJl TrepM. / TOTChKOro ganan; lista — cucok, Big repM. lista;
marcar, marcador — 3a06uBaTu roj, Tabio / paxyHOK Mardy, Bix repm. mark;

— KaJIbKU aHIJIOMOBHHMX BHpa3iB: banderin de corner — KyToBuil npamopers, Bijx auri. corner flag;
centro de entrenamiento — TpeHyBaJbHUN LIEHTp, B aHMI. training center; defensa central — en-
TpaJIbHUM 3aXUCHUK, BiA aHrI. central defender; fase de clasificacion — kBamidikarniitauii eram, fase
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de eliminacion directa — ruieii-o¢ (npsime BuOyBanHs), fase de eliminatorias — ctazist MaT4iB Ha BUJIIT,
fase de grupos — rpynoBwuii erarm, fase eliminatoria — cranis rie-od, Bix anrn qualifying stage,
knockout phase / stage, group stage; la Copa del Mundo — Ky6ox cBity, Big anri. the World Cup;
pausa de hidratacion — nepepBa Ha rifparanito, Bl aHrn. hydration break; posesion de la pelota,
posesion del balon — Bonmoninus M'stueM, Bij aHmL. possession of the ball; primera mitad — nepumii
Taiim, Big anr. first half; saque de esquina, saque de meta — KyToBuii ynap, yznap BiJ BOPIT, BiJ] aHIIL.
corner kick, goal kick; sistema de videoarbitraje (VAR) / videoarbitraje — cucrema BifeononoMoru
apOiTpam / Bineonomiunuk apoitpa (BAP), Bix anrn. Video Assistant Referee (VAR) system; tanda de
penales, tanda de penaltis — cepist meHaubTi, Big aH. penalty shootout; tarjeta amarilla, tarjeta roja —
’KOBTa KapTKa, YepBOHA KapTKa, BiJ aHri. yellow card, red card; terreno de juego — irpoBe moie, Bix
anri. playing field; tiempo, tiempo de descuento, tiempo extra, tiempo reglamentario — TaiiM, KOMIEH-
COBaHMIi yac, JOAATKOBUI Yac, OCHOBHUH Yac, BiJ aHIUI. time, stoppage time, extra time, regulation
time; tiro, tiro de esquina, tiro libre — ynap, KkyroBuii ynap, mwrpaduuii / BinbHU# yaap, Bix anri. kick,
corner kick, free kick; bar deportivo — ciopt 0Gap, Bix anri. sports bar; campo de fitbol — pyr6onbue
none, Big anr. football field; centrocampista, mediocampista — miB3axucHHK, Bia anri. midfielder;

— 3aro3U4eHHS 3 MOBU Keuya: cancha — cnoptuBHe noe, B keuya. kancha;

— aJlanToBaHl aHIJIOMOBHI 3ano3uyeHHs: club — kiy0, Big anm. club; corner — KkyToBwmii yaap, Bia
aHmI. corner; estandar — crannmapt, Bix anri. standard; exfutbolista, futbolista — xomumHil dyT60-
mict, ¢yrOomict, Bix anri. football + ista; fans — ¢anaru, danu, Big anri. fan; fatbol, futbolero,
futbolistica — ¢yT60mn, Gyrdonbuuii, Bin anri. football; gol, golazo, goleada, goleador, goleadora,
golear — ros, BUAOBUIIIHUH T0JI, pO3TPOMHA IepeMora, bombGapaup, roinoBuii, 3a0uTH romn (0coOIMBO
HEOHOPa30BoO) Bix aHMI. goal; lider, liderar — ninep, nigupysaru, Big anri. leader; penalti — menansri,
BiJ aHIMI. penalty; récord — pexopn, Bix aHri. record;

— HeaJanToBaHi aHIJIOMOBHI 3ano3uyeHHs: hat-trick — xeT-Tpuk (Tpu ronm), Big anri. hat-trick; la
International Football Association Board (IFAB) —Mixunapoana pana ¢pytooiy, Big anri. International
Football Association Board; la Premier League — IIpem'ep-iira, Big anmi. Premier League; ranking —
peiitunr, Bix anni. ranking; show — 1oy, BuoBuiie, Bijg aHri. show;

— HeazganToBaHi (ppankoMoBHi 3ano3uueHHs: la FIFA — ®IDA, Bix ¢p. Fédération Internationale
de Football Association.

Ha ocHoBi erumornoriunoro ananizy 174 tepmiiB QpyTOOIBHOI JEKCUKA MOXHA 3a3HAYUTH, IO
JIEKCEMH JIATUHCHKOTO Y ICHIAHCHKOTO MOXO/KEHHS HaNIYYI0Th 84 €J0Ba, aalTOBaHi 3al03UYeHHS
3 iTaniiicekoi MOBU — 10 ciiB, ajanToBaHi 3anmo3uyeHHs 3 (paHily3bkoi MoBH — 10 cIliB, KaJbKu
3 (hpaHIy3pKOi MOBH — 4 TepPMiHH, aJaNTOBaHI TepMaHi3MU — 7 CIIiB, KaJbKU 3 aHIIIIHCHKOT MOBU —
33 tepminm, 1 3am03MYEHHS 3 MOBU Keuya, aJalTOBaHi aHITIU3Mu — 19 cIiiB, HeaJanToBaHi aHIIi-
nu3Mu — 5 ciiiB Ta 1 HeaganToBaHe 3all03UYeHHS 3 (PPAHILY3bKOI MOBH.

3a criocoOoM CIIOBOTBOPY Cepel MpOoaHali30BaHUX JIEKCUUHUX OMHUL IepeBakae Mopdooriu-
HUH croci0 CII0BOTBOPEHHS, 1110 BUpakeHuH npedikcamu ta cydikcaMmu, IpoTe HasBHI KUIbKA BUITA/I-
kiB aOpesianii (FIFA, UEFA, IFAB, VAR) Ta ckiiaganHs OCHOB ciB (centrocampista, mediocampista,
guardameta, videoarbitraje).

Takox 3HaYHA KUIBKICTH MPOaHaIi30BaHoil (pyTOOIBHOT JIEKCUKU MTPEACTABICHA KaJIbKaMH aHIJIO-
MOBHHMX TE€PMiHIB UM a/IalTOBAaHUMH 1HIIOMOBHUMH JIGKCHYHUMHU 3aI103UYEHHSIMHU, B TOH 4ac 5K Hea-
JIarITOBaH1 3alI03UYEHHS 3yCTPIYalOThCS HEYaCTo.

[leBHa KUIBKICTH MOB’s3aHUX 13 TeMOIO (PyTOOTY CIIB 3HAYHO PO3LIMPUIIA CBOIO CEMAHTHKY Ta
HaOyna HOBOTO 3HAYEHHS, XapaKTEPHOTO BHUKIIOYHO JUIS (YTOOIBHOTO AUCKYpCY, HANpUKIA:
asistencias — ropOBi miepeaadi, a He JonoMoru, banquillo — naBa 3anacHux, a He MaJeHbKA JIABOUKA,
cambio — 3aMiHa, a He 3MiHa, cantera — MOJIOJKHA 301pHa, a He Kap ep, ariete — hopBapy, a He TapaH,
defensa —3axucHuk, a He 3axucT, disparo — yaap, a He mocTpii, palo — mranra, a He najauus, suplente —
3aracHUM rpaBellb, a He 3aMiCHUK, volante — MiB3aXHUCHUK, a HE PYJIb UM BOJIAHYHK, seleccion — Harli-
oHasbHa 30ipHa, a He BinOip, seleccionador — ronoBHMI TpeHep 30ipHOI, a HE COPTYBAIBHUK, tiro —
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yaap, a He KHJIOK, presionar — IpecUHIyBaTH, a He TUCHYTH, parada — BiTOUTTS M'siua, a HEe 3yIUHKa,
arco — BOpOTa, a He apKa 4M JyK, vestuario — rpymna rpaBLiB 41 KOMaH/1a, a He rapaepoo.

BucnoBku. O1xe, 10CHIiPKEHHS TOKa3ao, o GyTOoIpHa JIEKCHKa 1CIaHChKOT MOBH (pOpMYyBa-
Jacs mepeBaykHO NPOTAroM Apyroi nonoBuHU XIX ta XX cTOMIThH M1 BIVIMBOM aHIIIIHCHKOT MOBH, SIK
OCHOBHOI B c(hepi GpyTOO0ITYy, TPOTE 3 BUKOPUCTAHHSM JIEKCEM (PpaHITy3bKOTO IMTOXOKEHHS Ta CIIiB, 10
MIOXOJATH 3 JIATUHHU.

Yci iHIIIOMOBHI JIGKCUYHI 3aI03UYEHHS, [0 HAsBHI Y Cy4acHOMY iCTaHOMOBHOMY (hyTOOIBHOMY
JUCKYpCl, MOKHA MOJIIJTUTH Ha a/IallTOBaHi, HEAJaNTOBaHI Ta KaJlbKH.

AnantoBaHi TepMiHM OyJIU IPUCTOCOBAH1 A0 (POHETUYHHUX Ta TPAMaTUYHUX HOPM ICIIAaHCHKO1 MOBH,
B TOH 4Yac K HEaJarToBaHi ClIOBa 30€perii CBO€E MOYaTKOBE HamucaHHs. Kalbku K SBISIOTH COO0I0
OyKBaJIbHU Mepeksiajl IHIIOMOBHUX BUPAa3iB, BUKOPUCTOBYIOUM HASIBHI B MOBI-PELIMITIEHTI JIEKCEMHU.

Takox 3HAYHOTO MOIIUPEHHS CEPe]] ICTIaHOMOBHOTO (yTOOILHOTO AUCKYPCY HaOy 11 MeTadOpuyHi
BHCJIOBH, a TIepeBa)kHa O1IBILICTh AHITIOMOBHUX TEPMiHIB OTpUMaJIa iICHAHOMOBHI BiATIOBIAHUKH.

[IpakTyHa yacTHHA AOCITI/KEHHS TMOKa3aja, 10 €TUMOJOriYHO (hyTOONbHA JIEKCHKA MOiIs-
€THCS HA CJIOBA JIATUHCHKOTO UM ICIAHCHKOTO TOXOKEHHSI, a/IalTOBaHI 3a1l03M4eHHs 3 (ppaHIly3bKOi,
aHMIHACHKOT, 1TaNiiChKOi MOB, KaJIbKU (DPAHKOMOBHHUX Ta aHIJIOMOBHUX BUCIIOBIB, aalITOBAaHI repMa-
Hi3MH, 3aI103UYEHHS 3 MOBH Kedya, HEaIalTOBaH1 aHIILU3MHU Ta CJI0Ba (PPAHIy3bKOTO TOXOIKEHHS.

JlaHi 1ekceMu MOXKHa Ki1acu(iKyBaTH 32 HACTYITHUMH JIEKCUKO-CEMaHTHUHUMHM MOJISIMU: TYPHIPH,
nepeOir Ta pe3ysbTaTd MaTyiB, irpoBi JIii, IPUHOMHU i TAaKTUKU I'pH, HATOPOAHU, podecii Ta mo3uii
Ha QyTOOIBLHOMY O, YaCTUHH (PyTOOTBHOTO OIS, IHBEHTAP, CYAIIBCTBO i XPOHOMETPAXK MaTyiB.

I3 MOpdoIOTiyHOT NEPCHEKTUBH CEpe]] 3aM03UUYCHUX CIIIiB MEePeBaKAIOTh IMEHHUKH, IIPOTE HAsIBHI
3aro3uueHi MPUKMETHUKH, J11€CIIOBa, adpeBiaTypy Ta CIOBOCIIONYYCHHS.

3a cnocoboM CIOBOTBOPY Cepel MPOaHaTI30BaHKUX JIEKCEM IMepeBakae MOPQOIOTIUHMMA cOCciO
CJIOBOTBOPEHHS, 110 BUpaxeHUH npedikcamu, cydikcamu, abpeBiali€ro Ta CKiIalaHHsIM OCHOB CIIiB.
Takox 3HAUHOTO TMOIIUPEHHS CepPell TeKCTIB ICIIAHOMOBHUX MEPIOJUYHUX BUIAHHAX HAOYB JOCIIB-
HUI MepeKsiaj] Yu KaJlbKyBaHHsS aHIJIOMOBHUX TE€PMIHIB 1 BUKOPHCTAHHS aHIJIOMOBHUX JIEKCHUHUX
3a1103UYEeHb.

I3 ceMaHTHYHOT IEPCIIEKTUBH JI€SK1 JIEKCUYHI OJJMHULII HAOYTH HOBOTO 3HAYEHHS, IKE XapaKTepHE
BUKIIIOYHO 1711 (PyTOOIBHOTO JTUCKYPCY.

e nocmiKeHHs: € KOPUCHUM 1HCTPYMEHTOM, 1110 OKA3ye 3arajbHi TeHICHIIIl yTBOPEHHS Ta BUKO-
puctanHs (yTOOIBHOT JIEKCUKU B Cy4aCHOMY 1CIIaHOMOBHOMY ITyONIIIUCTUYHOMY JTUCKYPCl Ha MPH-
KJIaJ1 cTared 13 mepiofuyHUX BUIAHb.

[lepcrieKTHBY MOAANBIINX PO3BIJOK y JAAHOMY HAyKOBOMY HAmpsIMKy BOadai0 B J€TaIbHOMY
JOCTIKeHHI €TUMOJIOT 1], icTopil (hopMyBaHHS Ta 0COOIMBOCTEH BUKOPUCTAHHS CIIOPTUBHOT JIEKCUKU
ICIIaHCHKO1 MOBH B Cy4acHOMY MyOJIIUCTUYHOMY JUCKYpCl Ha MPHUKJIaJi TEKCTIB 13 1CIIaHOMOBHHX
MePIOANYHUX IHTEPHET-BUIAHb.
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